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Királyi
Az olasz nemzethez a magyarságot — bár

melyik ország kötelékében él — őszinte rokon
érzés és szeretet fűzi. Ennek a szeretetnek a 
gyökerei nagyon messzire visszanyúlnak a múlt 
időkbe. Erdély fejedelmeinek udvarában —- 
éppen úgy mint Mátyás király udvarában — 
mindig szívesen látott vendégek voltak az olasz 

tehát van ok arra, hogy szerető érdeklődéssel 
figyeljük az Olaszországban végbemenő, örven
detes eseményeket.

Ezek közé tartozik Umberto olasz trón
örökösnek a napokban lezajlott fényes esküvője. 
Az olaszok körülrajongott trónörököse a belga 
király Mária nevű leányát vette feleségül. A január

tudósok és művészek. Negyvennyolcban olasz 
légió küzdött a magyar szabadságért, később 
magyar hősök visszonozták az olasz támogatást 
Garibaldi seregében.

Legközelebbről bolsevista mozgalmak ide
jében az olaszok védték legbálrabban a magya
rok éleiét és javait. Romanelli ezredesnek, aki a 
forradalom és megszállás idején képviselte az' 
olasz államot Magyarországon, ma már szobra 
van Budapesten.

Az újabb politikai tekinteteket elmellőzve is 

8-i esküvőn az egész müveit világ szeretete kife
jezésre jutott az uj pár iránt.

A magyar nemzet gyönyörű négylovas foga
tot ajándékozott az ifjú párnak. A fogatot egy 
őrnagy mutatta be az olasz királyi udvar színe 
elölt. A négy, fehér, arab telivér ló káprázatos 
magyardiszü hámszerben elragadó hatást telt a 
királyi udvar tagjaira, aminthogy lelkes vissz
hangot kellett az az üdvözlő levél is, amelyet 
Horthy kormányzó intézett az egybekelő királyi 
sarjakhoz.
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Tegyük meg az előkészületeket!
— Uj határidőket tűztek ki a megyei, községi, falusi és városi választásokra. —

A múlt esztendei utolsó közlésünkben utal
tunk arra, hogy a közigazgatási választások 
januári határidejének az elhalasztásáról szó 
lehet. Ez az elhalasztás csakugyan bekövetke
zett Egy egész hónappal hosszabbították meg az 
először január 11-ikétől február közepéig kitű
zött határidőket. Az uj megállapítás szerint 
február 5-ikén folynak le a megyei választások, 
február 9, 10, 11, 12, 16, 17, 18, 19. 23, 24. 25 
és 26. napjain, továbbá március 2, 3, 4. napjain 
lesznek az önálló faluközségeknek, az önállótlan 
falvak saját külön tanácsainak és a kisebb váro
soknak a választásai. Aztán március 8. 9. 10. 11. 
és 12. napjain az önállótlan falvak ismét válasz
tanak, mert akkor lesz a más falukkal közös 
községi tanácsoknak a választása. Végül már
cius 16-ikán lesznek a választások a nagyobb 
városokban. Különben a választási határidőket 
a határnap előtt egy hónappal a legkisebb falu
ban is hivatalos hirdetés kell, hogy tudtul adja 
Tehát a falvak és községek emberei figyeljenek 
arra, hogy február vagy március melyik napjára 
fogja az a hivatalos hirdetés kiírni a saját falu
jókra és községükre a választásokat..

E választási határnap előtt számitsanak 
vissza 8 hétköznapot, s legkésőbb e visszaszá- 
mitás szerint mutatkozó napnak a délutáni 6 
órája az az idő, mikor a választásokra a’ jelölé
seket meg kell tenni. Mert a faluk; a községek 
és a városok választásai előtt is éppen úgy kell 
jelölni, mint a megyei választásoknál. Tehát a 
megyei választásokról irt múltkori közlemé
nyünket a faluk és községek választásaira nézve 
is az érdekeltek figyelmébe ajánljuk. A megyei 
választások módjától persze a falukban és köz
ségekben vannak eltérések is, amiket most a 
következőkben ismertetünk.

Jelölések a falvakban és községekben.
Az önálló faluközségekben legalább 15 vá

lasztónak, a városi községekben legalább 20 vá
lasztónak, a falucsoportból álló közös község
ben is legalább 15 választónak, az önállótlan 
falvakban pedig legalább 10 választónak kell a 
jelölő ajánlást megtennie. írásban kell az aján
lást beadni, de már nem a törvényszéknél, ha
nem annál a járásbiróságnál, amelyikben az il
lető falu, község; vagy város tartozik. Csak 
azok a városok jelölnek a törvényszéknél, ame
lyek megyeszékhelyek.

Pontosan annyi jelöltet kell megnevezi 
amennyi tanácstagnak a választását az illető f 
lura és községre nézve a törvény megengec 
önálló faluközségekben, ha 1000 lakosnál kev 
sebb népességiiek, 8 tanácstag választandó; 1 
1000—2000 között van a lakósságszám, akk< 
10 tanácstag, s minden további 1000 lakón 
1—1-gyel több a tanácstagok száma, illetve 1 
4000 lakosnál is több a népesség, akkor 16 t 
nácslag választandó. Minden községre néz' 
azonban a legújabban kiadott belügyminiszte 
rendelet egyenkint felsorolja, hogy mennyi t 
nácstagot kell választania. Tehát a jegyzői írod 
bán ezt meg kell nézni, s ahhoz kell alkalma 
kodni. hogy semmi hiba ne legyen.

■ Az önállótlan falvak is a maguk külön f 
lusi tanácsát annyi számmal kell hogy megv 
lasszák, amennyit népességi szám szerint az ö 
álló faluközségeknél is láttunk. De amint a k 
rábbi ismertetésekből is tudjuk, az ilyen önálló 
lan falvak meg1 a saját külön tanácsukon kiv 
a falucsoportból álló közös község számára 
kell, hogy tanácsot válasszanak. E közös kő 
ségtanácsba már körülményesebb a jelölés is, 
választás is.

Az önállótlan falvakat tudniillik a köz< 
község területén belül külön olyan választókén 
letekben csoportosítják, hogy egy:égy ilyen v 
Iasztókerüíet 3—3 tanácstagot választ. Eélic 
hogy két-három, vagy még több kisebb falu á 
kot egy ilyen választókerületét; dé az is lehé 
hogy egy nagyobb falut osztanak el több válás 
tókerületre, vagy annak egyik részét egy mi 
kisebb faluval csapják össze. Ez mind attól fiig1 
hogy a választást vezető járásbíróság hogyan a 
kotja meg a választókerületet. A törvény szerű 
útmutató az, hogy ezer lakosra jut egy tanáét 
tag, de az egész közös községben legalább hí 
tanácstagot kell választani, tehát az önállótla 
falucsoportokat legalább is két választókerületi 
kell csoportosítani;

A falucsoportból álló közös községre nézi 
eszerint a jelölést úgy kell megtenni, hogy a b 
rósághoz beadandó ajánló Írásban választókén 
letenkint kell csoportosítani a jelölteket, s mii 
den választókerületre csak 3—3 jelöltet leli 
megnevezni.

Gazdák, szervezkedjetek!!
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A választási eredmények kiszámítása 
a falvakban és községekben.

A szavazás módja úgy megy, mint az orszá
gos, vagy a megyei választásoknál. A szavazó be
megy egy fülkébe, s olt ráüti a „Votat“ (Meg
szavazva) bélyegzőt a szavazólapnak arra az ol
dalára, vagy arra részletére, ahol az ő jelöltjei 
vannak felsorolva. A szavazólapot aztán még a 
szavazófülkében összehajtja úgy, hogy a maga 
pecsételése az összehajtott lapon bélül legyen, s 
kívülről ne láthassák. Úgy összehajtva, átadja a 
szavazólapot az elnöknek.

Az egyes jelölőlistákra jeleket is lehet tenni, 
mint ahogyan az országos. választásnál is a Ma
gyar Pártnak a szorzójel (X) volt a lista jele. A 
Magyar Párt azt ajánlotta, hogy most a községi 
választásoknál is a magyarok ezt a jelet használ
ják. De lehet most jel nélkül is a jelöltek felso
rolása, tehát a faluk és községek választói néz
zék meg ilyenkor a szavazólapon, hogy a külön- 
kiilön felsorolt jelöltek közül kik azok, akikben 
a helyi Magyar Párt megegyezett és ahol ezek 
vannak felsorolva, oda üsse a maga pecsétjét.

A szavazás eredményét a választásvezető já- 
rásbiró ugyanazon szabályok szerint számítja ki, 
mint ahogyan a megyei választásoknál. (Erről 
már a múltkor irtunk.) Vagyis, ha valamelyik 
jelölt listára még 20 százaléknyi szavazat sem 
esett, akkor arról a jelölt. listáról sekise jöhet be 
á tanácsba. Ha viszont 20 százalékon felüli a sza
vazatszám, akkor annyi részben a listán felsorol
tak bejönnek a megválasztottak közé. Ha pél
dául 8 tanácstagot kell egy önálló faluközség
nek, vagy önállótlan falunak választania, s egyik 
párt leadott 200 szavazatot, a másik 400 szava
zatot, akkor 33 százalék az első párt aránya, és 
67 százalék a másiké. A 33 százalékos a 8 ta- 
hácstagsági helyből is kap 33 százalékot, vagyis 
3-adrészét a 8-nak, ami 2 egész 6 tizednyi osztási 
eredményt ad, vagyis a választásoknál egésznek 
kell venni (viszont a félen alulit semminek szá
mítják), ennélfogva a 33 százalékos párt kap a 
8 tanácstagsági helyből hármat, a másik párt 
pedig ötöt.

Egy kicsit cifra az önállóiban falucsoportok 
közös községi tanácsának a megválasztásnál az 
eredmény kiszámítása. Amint tudjuk, itt a falu
csoportok választókerületekbe osztódnak, s vá
lasztókerületenként csak 3—3 tanácstagot válasz-, 

tanak. Ha már most az egyik párt megkapta a 
felénél több szavazatot, s a másik párt 20 száza
lékon felül kapott, akkor az elsőre jut két tanács
tag, a másodikra egy. Ha pedig még több párt 
küzdött egymással, s igy egyik se kapott felénél 
több szavazatot, de- három párt a 20 százalékon 
felül tudott szavazatokat összehozni, akkor mind
három jelölőlistáról az első bejut tanácstagnak. 
És ha csak két párt jutott 20 százalékon felül, de 
egyik se kapta meg a felén túli többséget, akkor 
is ez a kettő osztozik a 3 tanácstagságon; még 
Pedig úgy, hogy amelyik csak egy szavazattal is 
többet kapott a másiknál, az nyeri el a 2 tanács
tagság helyét, s a másik az egy tanácstagságot.

Felszólalások és panaszok a választás 
hibái miatt.

A választásokra felhivő hivatalos hirdet
mény közzétételétől kezdve a választás lejártáig 
minden választási ténykedés ellen Írásbeli fel
szólalással lehet élni. A falukból és a falucsopor
tokból ezt a felszólalást a választási eredmény 
megállapításáig a járásbirónál, a választástól szá
mított 10 nap alatt pedig a megyénél lehet be
adni. Ha a felszólalást elutasítják, akkor ez el
utasítás ellen megint 10 nap alatt a tartományi 
székhelyen (Erdélyben: Kolozsváron, a Bánság
ban: Temesváron) működő felülvizsgálati bizott
sághoz lehet felfolyamodni. Ezt a bizottságot 
románul: „Comitetul local de revizuire“-nek 
hívják. Ha ő sem ad igazat, végső fokban a 
Semmitőszékhez (Curte de casajie) Bukarestbe 
lehet folyamodni, még pedig 15 nap alatt. A 
felszólalásokat falukból és falucsoportos közsé
gekből legalább 10 választónak kell beadnia, 
egyéb helyekről 25 választónak. A felszólalások 
és felfolyamodások törvény szerint teljesen bé- 
ivegmentesek

A választások során való hamisítások és 
erőszakosságok ellen bárki a büntető bírósághoz 
és a királyi ügyészség utján följelentést tehet. A' 
törvény elég szigorú büntetéseket ir elő a válasz
tások szabadsága és tisztasága elleni bűntet
tekre.

Padi Árpád.
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Tokát kiadják Magyaror
szágnak. A felvidéki szabadság 
mozgalom vezérét, Tukát tud
valevőleg a csehek börtönbün
tetésre ítélték. Valószínű, hogy 
az ártatlanul elitéit Tuka most 
visszanyeri szabadságát. Arról 
yan ugyanis szó, hogy Tukát ki
cserélik a Magyarországon kém
kedésért elitéit és elzárt Pecha 
Vincével. Cseh újságok szerint, 
ugyanis Tuka magyar állam
polgár, mert nem optáít a cseh 
állampolgárságra. Pecha Vince 
pedig Csehországban honos, — 
a kicserélésnek tehát semmi 
akadálya nincs.

Útban a börtön felé. A zág
rábi állítólagos összeesküvőket 
Belgrádba vitték az államren
dészeti bíróság elé. Az ilyen 
cselekményekre ugyanis Szer
biában külön bíróság van, csu
pa szerb tagból, úgy, hogy a 
bevádolt horvátoknak semmi 
reményük nem lehet a szaba
dulásra. Elszállítás előtt vala- 
mennyiüket vasba verték, ki
véve Macsek pártelnököt.

Csehország a háború éltetője. 
Az angol képviselőházban szó- 
vátették, hogy Csehország nem 
csak szövetségeseinek, hanem 
másfelé is szállít fegyvert és 
hadianyagot. így Kínába is. — 
Azóta kiderült, hogy Perzsiá
ba is szállítanak. Hogy milyen 
méretű ez a cseh „ipar“, kitű
nik abból, hogy a híres Skoda- 
gyár a háború kellős közepén, 
1916-ban 36 ezer munkással
dolgoztatott, ma pedig, a világ
béke . és leszerelés korában, 
39 ezer munkással. De hát 
itz üzlet — üzlet, mondják a jó 
csehek.

Pénzhaniisitási per Berln- 
ben. Orosz menekültek nagy
mennyiségű hamis szovjet
pénzt készítettek, azzal a re
ménységgel, hogy sikerül for
galomba hozniok s ezzel köze
lebb hoznák a szovjet bukását. 
A berlini rendőrség azonban 
tudomást szerzett a dologról s 
bíróság elé állította a vádlotta
kat, akik hazafias szándékukat 
hozzák fel mentségükre. A tár
gyalás hosszabb ideig fog tar
tani.

A hágai konferencia. A hágai 
konferencia legfontosabb pontja 
a magyar jóvátétel ügyé
nek rendezése. A hivatalos tár
gyalásokat megelőzően hire járt, 
hogy nem lehet a nagyfontos- 
ságu dolgot békésen megoldani. 
Azóta Bethlen István magyar mi
niszterelnök tárgyalásai követ
keztében enyhült a helyzet. Lap
zártakor a tárgyalások még foly
nak s igy az eredményről csak 
lapunk jövő számában Írhatunk.

Hogyan alkalmazzák az ag
rárreformot Aradmegyébcn? 
Aradmegyében az agrárreform 
sérelmeiről az Aradon megjelenő 
„Magyar Újság" sorozatos cik
keket közöl. Ezekből vesszük á 
következőket: Iratoson a köz
ségi birtokból kisajátított az ag- 
ronom 45—50 kath. hold lege
lőt. Igaz, hogy szükség volt 
erre, de a legelőre is szükség 
van! Mert most már csak annyi 
az iratosiak legelője, amin az a 
4—500 jószágjuk csak foroghat, 
de nem legelhet! Az egyik sze
génytől elvették, hogy a másik
nak odaadják 1000 lejért telken
ként. Most úgy állnak a kisira- 
tosiak a jószágtartással, hogy 
akinek földje nincs, otthon 
etetheti a tehenét, vagy cl kell, 
hogy adja. Megígérték a szom
szédos kincstári legelőt az ira- 

: tosiaknak, de mégis a kurticsiak 
kapták. Ez is egyenlőség! Tudni 

i kell persze, hogy Kurtics nagy
részben román lakosságú. Pécs-, 
kán özv. Gáspár Istvánná hadi
özvegy 1922—23-ban használt 
egy höld földet. Tovább nem ad
ták, azzal az indokolással, hogy 
nem jelentkezett! Persze, nem 
egyedül van, mint ilyen sérelme
zett. Utasították őket, hogy ad
janak be kérvényt, be is adták, 
de eredménye nem lett semmi. 
Borossebesen a református egy
ház élvezett 16 hold földet, ezt 
azonban 1928-ban elvették, da
cára annak, hogy most is van 
tartalékban 52 hold föld! Hiába 
kérvényezték a butyini járásbí
róságnál, azóta sem kapták 
vissza.

Torockőt Alsófehérmegyéhez 
csatolták. Torockó, Torockó- 
szentgyörgy, Gyertyámos és Be- 
dellő községeket, amelyek eddig 
közigazgatásilag Tordaaranyos- 
megyéhez tartoztak, Alsófehér- 
megye enyedi járásához csatol
ták. A torockóiak mozgalmat in
dítottak, hogy a „Remetea" ne
vet — ahogyan most elkeresztel
ték — változtassák meg és ad
ják vissza a . község ősi, törté
nelmi nevét.

Temesváron a munkásság 
megint megütközött a rendőr
séggel. Temesváron a munka
nélküli munkásság a városháza 
elé vonult és hevesen tüntetett a 
város vezetősége ellen. A tünte
tők eltávolítására rendőrséget 
vezényeltek ki. A rendőrség és 
a munkások között valóságos 
közelharc fejlődött ki. A dula
kodásban három rendőr és egy 
munkás súlyosan, két rendőr 
pedig könnyebben megsebesül
tek. A rendőrség erélyes fellépé
sére a sokaság szétoszlott. 54 
munkást, köztük Míillcr Kál
mán munkásvezetőt, a rendőr
ség letartóztatott.
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örömüket. Hány áldozata van 
ezeknek a magyar falvakban és 
városokban! Kérdezem: sza
bad-e hagynunk, hogy tovább 
igy romolják nemzetünk ifjú
sága? Itt az evangélium segít
het csupán". — Bizony jó vol
na, ha az ünnepség csizmás 
szónokának szavait megszív
lelné a falu és város fiatalsága 
egyaránt.

Németországban tavasziasra 
fordult az időjárás. Északnémet- 
országban tavasziasra fordult az 
idő. 12—14 fok Celsiust mutat

Genovéva történetének szét
küldését a jövő héten meg
kezdjük.

Rosszul alkalmazott takaré
kosság. Az uj vasutigazgató, 
Stan Vidrighin, máris több ta
karékossági intézkedést lépte
tett életbe. Sajnos, ezeknek leg
nagyobb része a vasút biztonsá
gának rovására megy. Példakép
pen csak annyit közlünk, hogy 
megszüntette az úgynevezett 
zárfékezöi szolgálatot. Ez
után tehát a vasúti szerelvények 
utolsó kocsiján nem lesz fékező, 
akinek az volt a feladata, hogy 
veszedelem esetén a vonatot le
fékezze.

Farkasjárás Kolozsváron. A 
dúvadak Romániában az utóbbi 
időben nagyon elszaporodtak. A 
farkasok már nagyobb városok
ba is bemerészkednek. Köze
lebbről Kolozsvár külvárosában, 
Monostoron, egy éjszaka két ha
talmas farkas ejtette rémületbe 
a lakosságot. Szerencsére az 
éber házőrző kutyák észrevették 
és erős küzdelem után megfuta
mították a farkasokat.

Egy gazdalegény beszéde a 
mai fiatalság romlottságáról. 
Budapesten a Keresztyén Ifjú
sági Egyesület jubileumi ünne
pén a hivatalos szónokok be
széde után egy daliás termetű, 
csizmás falusi gazdalegény lé
pett a Kálvin-téri református 
templom szószékére, aki mint 
az egyesület földműves titkára 
mondott beszédet. Ebből a be
szédből helyénvalónak látjuk a 
következő, pár sornyi részt 
idézni: „Mit látunk, ha szétné
zünk az ifjúság soraiban? — 
Táncőrjöngést, a férfiak és 
nők viszonyának elaljasodását, 
a családi élet megromlását, a 
fényűző és pazar élet csábító 
hatását. Ifjúságunk nagy részé
nek szórakozásához a bűn 
szennye tapad, italban, kártyá
ban, a paráznaságban találják}

Nemes adomány. Dr. Deme
ter Lőrinc nyugalmazott főszol
gabíró, szövetkezeti elnök űr 
elhalálozásakor, emlékének 
megörökítésére a magyarzsá- 
kodi „Hangya" fogyasztási és 
értékesítő szövetkezet 1000— 
1000 lejes alapítványt tett — 
koszorú megváltás címen — a 
helybeli két egyházközséghez 
„Karácsonyfa“-alapra, amelyet 
a család megduplázott és igy 
2000-2000 leura emelte fel, ame
lyért mindkét egyházközség 
ezúton is hálás köszönetét fe

a hőmérő. A természetben min
denütt tavaszias a hangulat. A 
Harz-hegységben már a növény
zet is tavaszi ébredést mutat. A 
bokrok bimbóznak és egyes he
lyeken az erdei virágok is ki
nyíltak. A hirtelen jött olvadás 
több helyütt súlyos árvizvesze- 
dclemmel fenyeget. A Harz- 
hegység völgyében megduzzad
tak a folyók és néhány helyen 
már kiléptek medrükből.

Tűz Kisfenesen. Kisfenes ko- 
lozsmegyei községben kigyuladt' 
Stefan Niculae közxégi birő ‘ 
háza. A tűz a szélviharban át-! 
terjedt a szomszédos épületekre ]'ö”öben Romániában a kémke- 
is, úgy, hogy rövidesen öt szóm-* .............
szédos gazda telke égett. A tűz
vész elfojtására a szomszédos 
Szentlászló községből is segítség 
érkezett s igy sikerült a na
gyobb veszedelemnek elejét 
venni .Különös dicséret illeti 
meg Sulyok Zoltán körjegyzőt, 
aki nem késett Szentlászló test-; 
véri segitségnvu jtásra kész ma- j 
gyár lakosságát éjjeli álmából' 
felzavarni, hogy a ba jba jutott ( 
szomszéd kis községnek segítsé
gére lehessen.
geli 
sen

A 
hoz 
előfizetőnknek 
Azoknak is megküldjük utólago
san, akik mint új előfizetők leg
később febr. 1-ig jelentkeznek.

jezi ki.
A romániai vasutak egy éve. 

A „Lupta" cimü román újság 
kimutatást közöl arról, hogy 
1929. évben hány vasúti szeren
csétlenség történt Romániában? 
Eszerint 1929-ben 2895 kisebb 
baleset, 1555 kisiklás és 325 vo- 
natösszeiitközés, vagyis összesen 
négyezer 775 baleset történt. Az 
emberáldozatok száma 500, a 
kár pedig 100 millió lej volt!

Szigorúan büntetik a kémke
dést. A kormány által megbízott 
előkészítő bizottság befejezte a 

'■ kémkedési törvény tervezetét. A 

dést fogják legszigorúbban bün
tetni. A legsúlyosabb büntetés 
életfogytiglani kényszermunka 
lesz.

Az oltásnál reg-
4 órától 9 óráig személve- 
rendclkczett.
falinaptárt c heti száinunk- 
mcllékeljük s azt minden 

megküldjük. —

Aranyosgyéresí 
Agyagipar R.-T.
Ajánlja elsőrangú, földgázzal égetett 

hornyol* és hódfarkú 

tetőcserepét, 
normál és németmrretü 

fali és kuttégtáját 
valamint elsőrendű különböző 

méretben kés7Ült 

alagcsöveit. 
Cés és iroda: Turaa-lonia 

Telefonsrám: '07.



Kérés és kérdés falusi gazdatársainkhoz.
Tudom, hogy nem ismeretlen a kedves 

gazdatársak előtt az a tény, hogy az Erdélyi 
Gazdasági Egyesület megkezdte működését a 
gazdakörök alakítása érdekében. A Kalotasze- 
gen első állomása Gyalu volt. Mink is magyar- 
lónaiak megjelentünk: a gyűlésen. És azoknak 
a szavaknak a hatása alatt, amiket hallottunk, 
arra jöttünk rá, hogy nagyon szükséges volna 
a szervezkedés. Megbeszéléseket tartottunk és 
a megállapodás felé közeledünk egy állatbiz
tosítás megvalósítása tekintetében. Látva azt, 
hogy egyik-másik kisgazda társunknak elhull 
egy*egy marhája, idáig is egy közös segély
mozgalom volt közöttünk, és ezt a jó szokást 
szeretnénk egy gazdakör kebelében is gyöke
resen meghóiiositani. Ez ügyben megkerestük 
az Erdélyi Gazdasági Egyesület és a Hitel
szövetkezet központi hivatalát.

És innét kaptunk is tanácsokat és az állat
biztosításról szabályzatot, a magyar-szováti sza
bályzatot és a kolozsvári Gazdasági Egyesü
let szabályzatát. Ezek, akármelyiket vesszük, 
kitűnőek. Csak előttünk mégis egy megoldat- i 
lan kérdés van. A szarvasmarhákkal való 
biztosításra ezen szabályzatok értelmében ta
lán, csak megegyezünk, hanem minálunk a 
fuvarozásért sok ló van használatban. És 
hogy kivételt ne tegyünk, szeretnénk ezeket is 
felvenni biztositó társulatainkba. De hogy 
mikép lehetne, milyen megszorítást tehetnénk, 
ez előttünk nem kicsi kérdés. Tehát ezúttal 
felkérem a kedves gazdatársaimat, vagyis a 
„Magyar Nép“ olvasóit, hogy nekünk, ma- 
gj arlónaiaknak, segédkezet nyújtsanak és 
szóljanak hozzá, mikép tudnánk megoldani e 
fontos és közérdekű kérdést: mikép tudnék 
a lovakat is bevenni az állatbiztositásba.

Szívességüket a közcélért várva, maradok 
gazdatársi üdvözlettel

Magyarlóna. Krasznai György (hegyi).

Igen tisztelt szerkesztő ur!
Engedje meg, hogy soraimmal üdvözöl

hessem és hogy ezen pár sor visszhangként 
jelenhessen meg azon áldásos gyűlésről, mely • 
Gyaluban volt november 24-én. Török Bálint 
titkár ur volt jelen és üdvös szavakkal adta 
elő, hogy mi, kisgazdák, hogyan szervezked
jünk és mint gazdaköri tagok, hogyan működ
jünk. Elmondotta, hogy a gazdakörök hogyan 
juthatnak pénzhez. Például, ha műtrágya
szükségleteinket közösen vásároljuk be, igy 
olcsóbban kapjuk. Gyümölcsfát rendeljünk kö
zösen, igy ezt is olcsóbban kapjuk és az árkü
lönbözetet a gazdakörnek adjuk, hogy ebből 
közösén egy könyvtárt rendezhessünk be, 
melyből egymást oktassuk. Téli időszakra 
kézimunka tanfolyamot rendezzünk, úgy mint 
kosárfonó, fafaragászati tanfolyamokat, a 
nőknek varrási, szabászati, himzési tanfolya
mokat. És hogy űzzük a mellékgazdálkodást, 
úgy mint méhészet és baromfi tenyésztést.

Mindezeket szívesen vettük és hangos él
jenzéssel adta tudomására a nép, hogy mind- ; 
ezeknek a terveknek örvend. Azután egy ur 
következett, kit én személyesen nem ösmerek. - 
Lelkesen üdvözölte a tömeget és bátorított és • 
buzdított a szövetkezésre. A zárszót a lónai 
tiszteletes ur tartotta, igen kedves szavakban 
ecsetelte a szövetkezés előnyeit. Rámutatott 
arra, hogy olyanok vagyunk szervezetlenül, - 
mint egy kioldott kéve, melyet a szél könnyen 
szerteszéjjel fujhat. Ezek után következett a 
mozgókép-bemutató.

Mindezeket szépen köszönjük lelkes veze
tőinknek, különösen Török Bálint titkár ur
nák szives fáradozását és úgy a Magyar Nép 
szerkesztőségének buzdításait.? Maradok ki
váló tisztelettel az Erdélyi Gazdasági Egylet 
tagja és a Magyar Nép olvasója:

Kvasznál György (hegyi).

A Magyar Nép a magyar történelem dicső hagyományai alapján küzd a szebb jövendőért.- 
......... Támogassátok munkáját! — Terjesszétek a-„Mngyar Néppel! . -
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Az erdélyi gazdák tanulmá- 
aiyi kirándulása Magyarország
ja. A március hó. 20—25. nap
jain Budapesten rendezendő 
lenyészállatkiállitás és vásár ál- i 
halmából az Erdélyi Gazdasági, 
Egylet egy gazdasági tanul
mányi kirándulást rendez Bu
dapestre és Magyaróvár vidé
kére. A kirándulás előkészítő 
munkálatit már megkezdette 
az egylet és remélhető, hogy az 
idén is nagy vasúti, vizűm, szál
lodai stb. kedvezményeket si
kerül biztosítani a csoportos 
kirándulás résztvevői számára. 
A terv szerint a tanulmányi ki
rándulás Magyaróvár felé irá
nyulna és több kiváló állatte
nyésztő, tejtermelő kisgazdasá
got és magnemesitő üzemet te
kintene meg a társaság. A ki
ránduláson való részvételt lé
nyegesen megkönnyíti az a, kö
rülmény a gazdák számára, 
hogy az útlevélhez csak egy ál
lampolgársági és személyazo- 
nosági bizonyítvány szükséges, 
mely az E.G. E.-hez küldendő 
be. Az E. G. E. a kirándulók 
szolid és tisztességes polgári 
ellátásáról és elszállásolásáról 
előre gondoskodik a legolcsóbb 
árak mellett. Amint a kirándu
lás részletes programmja elké
szül és a részvételi dijak meg-, 
állapittatnak, részletesen kö
zölni fogjuk a kirándulás költ
ségeit.

Az udvarhelymegyei Gazda
sági Egyesület közgyűlése. Az 
udvarhely vármegyei Gazdasági 
Egyesület most tartotta közgyű
lését Szakáts Péter elnöklete 
alatt. Meleg szavakban emléke
zett meg az elnök, néhaivá vált 
Hlatky Miklósról, az egylet volt 
pénzfáros-alelnökéről. Az el
hunyt ügyszeretete és munkája 
példaképül kell, hogy szolgáljon 
az utána jövőknek. A gyűlésen 
határozatilag kimondatott, hogy 

a lóhere-mag kereskedelmének 
szabaddá tétele és az árankás 
mag kiviteli tilalmának vissza
vonása iránt feliratot intéz a 
kormányhoz s a magyar parla
menti tagokat is megkeresi a 
kormánynál leendő közbenjárás 
végett. A mezőgazdákra sérelmes 
munkásbiztositő törvény meg
változtatása céljából is mozgal
mat indít az egyesület. Kimon
dotta a gyűlés, hogy a gazdakö
rök felállítása érdekében min
dent megtesz, hogy végre min
den község gazdái összeségének 
egybeolvadása teremtsen egy 
olyan közületet, amelynek mun
kája nyomán uj élet fakad a 
mai aszott mezőkön. A kölcsö
nös állatbiztosítás és temetke
zési segély-alap létesítését is 
munkába vette az egylet.

Alakulnak a gazdakörök. Az 
Erdélyi Gazdasági Egyesület 
szorgalmasan folytatja Kolozs- 
megyében a gazdakörök szerve
zését. November közepe óta 
megalakult a gazdakör Bánffy- 
hunyadon, Farnoson, Zsobo- 
kon, Magyarbikalon, Kiskapu
son, Nagykapuson, Gyaluban, 
Magyargyerővásárhelyen, Inak- 
telkén és Mákőfalván. Január 
hó elején pedig Körösfő, Sár
vásár, Nyárszó, Kalotaszentki- 
ráiy-Zentelke, Jákótelke és Dá- 
mos községek kisgazdái tartják 
meg gazdaköri alakuló ülései
ket. Februárig még Jegenye, 
Sztána, Kispetri, Váralmás, Kö
zéplak, Magyarókereke, Ke- 
tcsd, Szucság, Móra, Vista, 
Szászfenes, Magyarlóna, Ma- 
gyarfencs, Torszentlászló, Ma- 
gyarléta, Tűre, Daróc, Bogár
telke községekben kerül a gaz
daköri alakuló gyűlések kitű
zésére a sor. Január és február 
hó folyamán Kolozsmegye nyu
gati részének magyar falvai
ban mind meg fognak alakulni 
a gazdakörök, és. a vegyes la

kosságú szomszédos községek 
kisgazdái ezekbe a most, meg
alakult gazdakörökbe kell, hogy 
bekapcsolódjanak. A vármegye 
nyugati részének a beszervezé
se után a keleti részét veszi 
munkába az egylet kolozsme- 
gyei osztálya. Álljon be minden 
kisgazda a gazdalobogó alá, ne 
maradjon ki és ne legyen egy- 
ségbontő senkii — Dolgozzon 
mindenki egyért és egy min
denkiért.

Állatbiztosítási mozgalom Szé
kelyudvarhelyen. Az Udvarhely 
városi gazdakör népes gyűlést 
tartott, melyen határozatilag 
kimondották, hogy a Várme
gyei Gazdasági Egyesület kebe
lében megalakítják az udvar
helyi városi kölcsönös állatbiz
tosító körletet és erős mozgal
mat indítanak az irányban, 
hogy a szombatfalvi városrészi 
gazdakör tagjai is csatlakozza
nak az üdvös cél megvalósítása 
érdekében. A gyűlésen 43 gazda 

! 116 drb. állatot jelentett be biz
tosításra. Varró Elek titkár in
dítványára a gyűlés nagy lelke
sedéssel kimondotta, hogy nagy 
szükségét érzi egy kulturház- 
nak és a legnagyobb munkát és 
fáradságot fejti ki acélból, hogy 
olyan épületet szerezhessenek, 
amely nekik is, de a jövő nem
zedék művelődésének, szellemi 
haladásának is temploma le
gyen. A gyűlésen megindiWt 
gyűjtési ivén nehány perc alatt 
32 ezer lej összeget ajánlottak 
fel.

Csökkent Románia őszi ve
tés-területe! A földmivelésügyi 
miniszter jelentése szerint, az 
ősz folyamán 12 százalékkal 
kevesebb területet vetettek be 
őszi gabonával, mint 1927. év 
őszén. A miniszteri jelentés a 
vetések ' állapotát kielégítőnek 
mondja-... ......
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Gabonaárak a Bánátban.

Búza 510—550, árpa 300, uj-! 
kukorica 205, zab 310 lej má
zsánként.

Gyenge volt a dési vásár. A 
decemberi, dési vásár szokatla
nul lanyha volt. A felhajtás 
szép volt, de a marhát alig ke
resték. Vágni való tehénért 5— 
6 ezer, 1 éves borjúért 2 ezer, 
jő fejőstehénért 14 ezer lejt fi
zettek darabonként. A hízott 
ökrök párja 28—30 ezer lejen 
kelt el. Ilizott disznónak 38— 
40 lej volt kilója. A vásáron 
455 állat cserélt gazdát.

Javulni fognak a gabonaárak! 
A nemzetközi gabonapiacon 
szakértők állítása szerint a ga
bonaárak elérték legmélyebb 
pontjukat. Várni lehet a gabo
naárak emelkedését. A gabona
árak. emelkedésére jótékony 
befolyással lesz, hogy Délame- 
rika gabonaterméséről rossz hí
rek érkeznek Európába.

Művelődési mozgalmak

MŰKEDVELŐI ELŐADÁS 
SZÉKELY FÖLD VÁRON. Szé-
kelyföidváron karácsonyban Tóth 
Ede „Méltóságos csizmadia" cirnü 
víg-játékát adta elő a fiatalság. 
A .református iskola tágas ter
mét egészen betöltötte az érdek
lődő közönség és a távollevők 
hallván a szép' sikert árra kér? 
ték az ifjúságot, hogy még egy- 
szer hozza színre ezt a derütkeltő I 
színdarabot. A szereplők vala
mennyien derék, munkát végez-, 
lek. Különösen .Sütő András ala
kítása volt jó a címszerepben. 
Kívüle játszottak niég: Szabados 
Ilona, Szíjgyártó János, László 
János,- Fiima Anna, Lönhárdt Ist
ván,, Dézsi István, Sütő András- 
né és Macskási Gyula. A betani-. 
tás és irányítás munkáját Péter 
Ida tanítónő végezte, a tőlo meg
szokott lelkiismeretességgel. — A 
sziniclöadús jövedelmét a refor
mátus egyház céljaira fordítot
ták. ■

MŰSOROS ESTÉLY PÓSA- 
LAKÁN. A pósalaki ref. egyház 
Bibliakörének ifjúsága karácsony 
másodnapján este az egyház or
gona-alapja javára műsoros es
tét rendezett. Színre került Tö
rök Rezső „Testamentom“-a és a 
„Lóvásár" cimü falusi história. 
Bár az ifjaknak a színjátszás te
rén ez volt első kísérletük, meg
lepő eredményt tanúsítottak, 
így a siker úgy anyagilag, mint 
erkölcsileg számításon felüli volt. 
Szerepeltek a Testamentomban: 
Kolozsvári János, Páska Eszter, 
Babicsák Barna, Sorbán Erzsé
bet,Zbránek Erzsébet, Oláh Imre, 
Czégényi Ferenc, Albert János. 
A Lóvásárban: Czégényi Sán
dor, Zbránek Mariska, Albert 
Lajos, Sorbán Imre. Az előadást 
reggelig tartó, táncvigalom kö
vette. A darabok betanításában 
és rendezésében Babicsák József 
lelkész és neje, Fábry Jenő ref. 
tanító és Albert Ferenc gond
nok fáradoztak. '

MŰSOROS ESTÉLY SZÉ- 
KELYMUZSNÁN. 1929 dec. hó 
7-én Székelymuzsna ifjúsága a 
református iskola javára tánccal 
egybekötött műsoros estélyt ren
dezett. Színre ' kerültek: Bállá 
Iréntől: „A szobalány" és Gyal- 
lay Domokostól : ■ „Hazafelé" : ei; 
mii vígjátékok; Szerepeltek: Dé
nes Lajos, Bán ■ Rebi, Kerestély 
Berta, Barta Dénes, Kovács Zsu
zsi, Kínda Dani, Dénes Elek, 
Kinda Lidi, Asztalos Gyula és 
Kovács Mihály. Úgy a szerep
lők, mint lelkes,vezetőjük: Nagy 
Béla ref; tanító ur dicséretet ér
demelnek fáradhatatlan, odaadó 
munkásságukért'. • ' Á

MŰKEDVELŐI ELŐADÁS 
PARAJDÖN. A parajdi székely 
műkedvelők karácsony .másod
napján és Szilvesztereste színi; 
előadást rendeztek fuvós-zeneka- 
ruk javára. Ez: alkalommal Tö- 
rök Rezső „Meztelen ember" című

kálómmal zsúfolásig niegtöltötték . } kiWgazgahísi Wr.
a vendéglő termet, sokan be sem - . 4 r
fértek s'1 ezért meg is ismételték. | amelynek lm ínagyar
Ez alkalommal is bebizonyoso- ’ fordítása, magyarázata Paál Ar- 
dott, hogy milyen nagy szükség pád szenátor kitűnő munkája, 
lenne egy nagy (eremre. Köze-1 Kaphá(ö minden könyvkereske- 
lebbről remélhetőleg kész , lesz a ' ,. . . « . n.v ,
mar fedél alatt levő kulturnuz — ; . .
amihez dieséretréméltólag már a jCh*j*Kolottvár, /Regina Marra 
nyáron hozzáfoglak. A szereplők p(Dcák Ferenc-».) 1. az.

darabját adták;elő. Mindkét al-,

ügyesen megállották helyüket a 
színpadon. Szerepeltek: Fülöp, 

t György, Pál Józsefné, I. Szász 
Sándor, Kénesi Mihály, Simófi 
Erzsi, Ambrus Juliska, Simófi 
Zsiga, Nagy Lajos, Fülöp Dénes, 
Ilyés Rebeka, Kálmán Albert és 
Mester Károly. A darabot Bálint 
István tanító tanította be fárad
ságot nem ismerő odaadással. 
(Szerkesztő megjegyzése: Nem is
merjük a „Meztelen ember" cimii 
darabot, de vájjon megfelel-e a 
jóizlés követelményeinek?)

IPAIHROVAT
i~ i, , ——-.iii •"—••—   ~ir~ >Mu ■ i —>

Magyarországon a honvédelmi 
miniszter pártolja az iparosokat. 
Közelebbről Gömbös Gyula 
magyar honvédelmi miniszter
nél megjelentek a kisiparosok és 
kérelmet terjesztettek elő a mi
nisztérium közszállitásaira vo
natkozólag. A honvédelmi mi
niszter kijelentette, hogy szí-' 
goru utasítást adott ki, amciy 
szerint á jövőben a* miniszté
riumnál előforduló .közmunkák
ból,legalább 50 százalékot a-kis
iparosoknak ■ kell juttatni.- Saj
nos, nálunk a hadsereg vezetősé
gét nem hatják át ilyen ipar
pártoló nézőpontok. A megren
delések. nagy részét gyárak cs 
nagy vállalkozók kapják meg. 
Pedig a hadsereg rendelései so
kat segi lenének halódó ipa
runkon.

Minden"román' állampolgár
nak elsőrendű érdeke, hogy is-
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Hol biztosítsunk?
Lapunkban többszőr irtunk arról, 

hogy a Minerva biztositó intézetre 
milyen fontos magyar érdekek meg
valósítása várakozik, örülünk, hogy a 
Minerva síkra lép nagy feladatainak 
megvalósításáért. — Ezt jelenti be az 
alábbi közlemény.

Általánosan tudott dolog, hogy alólirott 
biztosító intézetünk kifejezetten egy magyar 
kisebbségi közgazdasági vállalkozása a 
magyar kisebbségi egyházaknak, amelynek 
alapítási elgondolása az volt, hogy azt az 
évenként sok száz-milliót kitevő nemzeti 
vagyonrészt, amely ma biztosítási dijak 
címén a magyar gazdasági érdekkörök 
számára úgyszólván elvész és elkallódik, 
visszamentse a saját érdekeinket szolgáló 
gazdasági gyüjtőmedencének.

A Minerva tehát, ezen célkitűzése által 
a gazdasági erők azon ősforrását kívánja 
megteremteni, amelynek áldásaiból azután 
minden más, a magyar jövendőt szolgáló 
gazdasági és kulturális intézményünk táp
lálkozhatna.

Ezen alapítási elgondolás és eszmekor 
most kibővítést nyert azon rendkívül szeren
csésen megválasztott érdekkapcsolat által, 
amelyet intézetünk a legutóbbi közgyűlésén 
pecsételt meg a németajkú kisebbségi 
biztositó intézettel, a nagyszebeni Transsyl
vaniával létesített testvéri kézfogásban. — 
A két kisebbségi gazdasági alakulat így 
most vállvetve dolgozik, bár külöri-külön, és 
teljesen önállóan, de azonos cél felé vezető 
párhuzamos utón haladva.

Ez az érdekközösség, amely egy 25%-os 
részvényérdekeltséget is biztosított a Transyl- 
vaniának, főként a viszontbiztosítási viszony
latokban nyer kifejezést, úgy hogy e kap
csolat folytán, a különben teljesen különálló 
és ki-ki a magáét önállóan kormányzó két 
társaság, minden egyes biztosításért 100 
milliót meghaladó vagyonbiztonságu tőké
vel szavatol.

Az érdekközösséget kimondó közgyű
lésen igazgatósági tagok lettek: id. báró 
Jósika Gábor, a rom. kath. Státus és az 
Erdélyi Gazdasági Egyesület elnöke, Dr. 
Inczédy-Joksman Ödön, az Orsz. Magyar 
Párt ügyvezető alelnöke, Dr. Qyárfás Elemér 
szenátor, az erdélyi bankszindikátus elnöke, 
Dr. Szent-Iványi József, az unitárius egyház 
főgondnoka, László Endre, a Transsylvania 
Bank ügyvezető alelnöke, csikszentmihályi 
Sándor Béla birtokos, Dr. Vékás Lajos, 
a Minerva Irodalmi és Nyomdai Müintézet 
R.-T. vezérigazgatója, Mester Mihály, az 
érd. ref. egyh. kér. gazdasági tanácsosa és 
Dr. Nagy László, a róm. Kath. Státus 
ügyésze.

A viszontbiztosító, illetve a Transsyl
vania igazgatósági tagjai: Bergleiter Hans, 
a Hermannsfadter Allgemeine Sparkassa 
vezérigazgatója, Dr. Krauss Frigyes, a 
Transsylvania Biztositóbank vezérigazgatója, 
Dr. Kauntz József, kolozsvári német-biro
dalmi konzul, Jauernig G. Adolf, kolozsvári 
osztrák konzul és Niedermaier Hermann 
cégjegyző.

< f: A felügyelő-bizottságba beválasztattak: 
Dr. Abrudbányai Ede, elnök, kamarai kép
viselő, Dr. Sulyok István, lapszerkesztő, 
Dr. Szöllössy János, az érd. ref. egyh. kér., 
jogtanácsosa, Torday József, a Lapkiadó 
R. T. igazgatója, Török Bálint, az Erdélyi 
Gazdasági Egyesület főtitkára és Singer 
József, valamint Wenzel Béla, a Transsyl
vania biztositóbank igazgatói.

Meg vagyunk győződve, hogy ez a 
jelentős és a közös kisebbségi -sorsban 
lévő népeink jövőjére nézve nagy hord
erejű ügyüttmüködése e két gazdasági ala
kulatnak, csak fokozni fogja magyar né
pünk gazdasági öntudatositását, amely abban 
kell kifejezést nyerjen, hogy első sorban és 
mindenekfelett a saját intézményeit támo
gassa.

„MINffiMVjV4 IBiatONstő BB.-®.
1MH> •. k. • - »r. * ti
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Az Istennek első parancsolata így hangzik: 
„Én vagyok az Ur. vagyok a Te Istened, ne le
gyének néked idegen Isteneid én előttemAz 
ember életének iránya, gondolkozásának, csele
kedeteinek, egész jellemének színezete tényleg 
attól függ, hogy komolyan, valósággal komo
lyan veszi-e ezt az igazságot? Isten legelső paran
csolatában erre figyelmezteti az embert: Ember, 
sem gondolataidban, sem terveidben, sem csele
kedeteidben soha számításon kívül ne hagyd, el 
ne feledd azt a tényt, hogy Én vagyok. Nekem 
kívánságaim, céljaim, megváltozhatatlan örök 
törvényeim vannak, ezeket a törvényeket Én ki 
jelentettem a természet világában, amelyet meg
ismerhetsz a történelemben, melynek örök tanul 
ságai előtted vannak, lelkiismeretedben, melynek 
szavát el nem némithatod, a szentirásban, az Ur 
Jézus életében, akiről bizonyságot tettem velem 
számolnod kell, akármit akarsz, akármire ké
szülsz, akármit tervezel, el ne feledd: Én vagyok. 
őseink ezt igy fejezték ki: Isten se nem késik, 
sem siet, mindenhova elérkezik.

Valljuk meg, hogy mai életünk nagy er
kölcsi leromlásának legelső forrása az, hogy az 
emberek nem számolnak azzal a legnagyobb 
ténnyel, hogy Isten, a hatalmas Isten mindenek- , 
előtt figyelmeztet arra: Én vagyok. Mindennel 
szoktak számolni az emberek, csak ezzel a legna
gyobb ténnyel nem számolnak. Pedig a leghatal
masabbakat is megrendítő, keserves tapasztala
tok tanítják meg arra, hogy a legbölcsebb, a lég-. 
hatalmasabb ember sem hagyhatja számításon 
kivid, Őt, az Istent, aki Szól: Én, az Ur vagyok. 
Napóleonról, a hatalmas hódítóról olvastam, 
hogy amikor oroszországi hadjáratára készült, 
a vállalkozás "vészedelméíre figyelmeztetve egyik 
tanácsosa é szavakat intézte hozzá: Felség, ne 
feledje, ember tervez, Isten végez. A büszke 
császár' haragtól villámló szavakkal felelt a fi
gyelmeztetésre: Ném úgy váh barátoml Én ter
vezek cs végzek N. A kevély uralkodó számkivé- 
tettsége nagy árvaságában tanulta meg azután, 
hogy nem, nem úgy van. Van Valaki a felhők 
felett, akiről nem ok nélkül hirdette a zsoltár
író: „Miért diihösködnek a pogányok és gondol 
nak hlábáválóságot a népek? A föld királyai fel- 
kerekednek és á fejedelmek együtt tanácskoznak 

az Ur ellen és az ö felkentje ellen: szaggassuk le 
az ő bilincseiket és dobjuk le magunkról köte
lékeiket! Az Egekben lakozó neveti, az Ur meg- 
csufolja őket." Nem, nem úgy van, az ember 
valóságban csak tervez és az Isten az, aki végez.

Az első parancsolat figyelmeztet arra, hogy 
Isten van. Isten nem csak volt, hanem lesz, Ő 
örökké van, Vele, az ö akaratával, parancsolotai- 
val mindig számolnunk kell, mert Ő mindenkire, 
kivétel nélkül mindenkire nézve változatlanul 
azt mondja’ Én. az Ur vagyok, a Te Istened. 

Elém senkit és semmit nem helyezhetsz. Sem
mivel és senkivel nem számolhatsz addig, amig 
Velem nem számoltál: Ne legyenek idegen Iste
neid én előtteml Ez pedig azt jelenti, hogy ad
dig is, amit elértünk, ezután is, amit el fogunk 
érni, Isten által érjük el, mint ahogyan Izraelre 
nézve szól az emlékeztctés: „En hoztalak ki 
Egyiptomnak földéről, a szolgálatnak házából.** 
Aki ez isteni parancsolat öntudatában él, az 
olyan ember, aki tudja, hogy minden szaváért, 
cselekedetéért nem a megtéveszthető emberek
nek, hanem a megtéveszthetetlen Istennek tarto
zik felelősséggel. Valljuk még, hogy az úgyneve
zett modern kultúrának veszélyes hatása egyetlen 
téren sem hozott olyan káros következményeket 
felszínre, mint épen erkölcsi téren azáltal, hogy 
az emberek széles körében elnémította, divatos 
jelszavakkal kiölte, az Istennek felelősséggel tar
tozás öntudatát Pedig e nélkül az emberi lelki
ismeret az, a1 mi a hajó iránytű a motor fék 
nélkül. Az Isten által meg ném kötött lelkiisme
ret veszedelmes dolog. Nincs törvény, melyet a 
lelkiismeretében meg nem kötött ember ki ne 
játszana, szentség melyet meg ne gyalázna, 
erény, amelyet el ne árulna, ha az érdeke úgy 
kívánná. A saját, népünk, a világ erkölcsi élete’ 
megújulásának munkáját ezért kell itt, a legelső 
parancsolatnál kezdenünk. Újra a lelkekbe kelt 
vésnünk, életünk, munkánk, céljaink és szán
dékaink fundamentumává kell tennünk az apos
toli figyelmeztetést: Né tévelyegjetek, Isten nem 
csufoltatik meg. Leleketekből soha ne engedjé
tek kiveszni a nagy szót: Én vagyok a Te Iste
ned. Az ember, azért ember s csak addig ember, 
amig hallja ezt a szót és érzi felelősségét ez isteni 
szó köteleztetésével szemben.
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M U LÁTTATÓ
ÖRZSE

— Örzse húgom; mi bajod van? 
Atért csorog a szemed könnye?

— Mert, akit a szivem szeret, 
mással megy az esküvőre,

— Örzse lelkem, mi bajod van? 
Minek a sírásból ennyi?

—■ Mert akit én nem szeretek, 
ahoz kellett férjhez menni.

— Örzse nőném, mi bajod van? 
Nem láttalak sírni jobban.

— Mert ez az én makacs lányom 
nem hallgat az okos szóra, 
az csak a szivére hallgat 
s úgy megyen a kézfogára .. .1

Szegedi István.

taiiwa Mén bé.
Részlet Genovéva történetéből. —

Goló várnagy álnok módon ha
lálra Ítélteti az ártatlan Geno
véva grófilét s két emberét: 
Hine és Kunc lakatosokat bízza 
meg, hogy a börtönben fölkeres
sék és a vesztőhelyre vezessék a 
grófnőt.

Néhány perccel a leány eltávozása után 
uegcsikordulí az ajtó és két komor külsejű 
erfiu lépett be a börtönbe. Nyomukban egy 
érengző szemű agár szaglászott be Genovéva

Genovéva megismerte a férfiakat. Hine volt 
'z egyik és Konc a másik. Kuné kezében nagy 
>MJos, Hine kezében éles kés.

— Álljon fel grófné asszony! mondotta 
"’npa, rekedtes hangon Binc. — Kövessen: nagy 
'•ra indítjuk. . .

— Tudom mit akartok velem, — vette 
a szalmanyoszolyáról gyermekét Genovéva.

— De követlek, Isten vár rám odafenn, az ő 
kezébe ajánlom lelkemet. . '

— Nem tehetünk róla, fejünk váltságán pa- ■ 
rancsoltak reánk. Induljunk, asszonyom! — 
mondotta Hine.

Sötét, dohos és.nagyon hosszú alaguton ha
ladtak végig. Rozsdás ajtóhoz érkeztek. Hine ki
nyitotta az ajtót s kilépett a szabadba. Öt kö- ... 
vette Genovéva, karján Fájdalomfival, ezek 
után jött Kunc a meztelen pallossal, leghátul pe
dig a villogó szemű agár.

. Szemben álltak a keleti éggel, éppen hajna- . 
lodott. Genovéva annyi idő múltán fölvidulva kö
szöntötte a hajnalt és nem telt be az erdő friss, 
üdítő levegőjével. De nem sokáig tartott vidám
sága. Szivére lükként a rettenetes sors, amely 
rövidesen beteljesül rajta.

Jó darabig haladtak az erdőben. Hine szét' 
nézett és megállott.

— Meg fog halni, grófné asszony: a vár- - 
nagy parancsa szerint közölnünk kell ezt. Férje 
halálra Ítélte a bázasságtörésért, amelyet Drá- 
góval elkövetett. A gyermek sem maradhat élet
ben, adja ide, előbb őt fogjuk kivégezni. .

Genovéva felzokogott.
— Emberek, hova tűnt el a keresztény érzés 

lelkelekből? Képesek volnátok ezt az ártatlan 
csecsemőt megölni? Öljetek meg engemet, de a 
gyermek életét kíméljétek meg, Istenre kérlek. 
Vigyétek őt szülőimhez, Brabanciába, ők fel fog
ják nevelni unokájukat, ha már apja megtagadta 
a szerencsétlent. Hallgassatok szivetekre, neve- , 
szitsétek el az ártatlant! , Az ártatlan vére , égre 
kiált és romlást hoz majd reátok,

— Nem mi vagyunk a felelősek a dologért!
— mondotta Kunc mogorván. —- Feleljenek a 
gróf és Goló, ha igazságtalanul Ítéltek. Mi szol
gák vagyunk, teljesítenünk kell a parancsot!

— De az Isten is parancsol nektek és ő 
megbüntet, ha elmulasztjátok megtenni a jót, 
amit megtehetnétek! — esdekelt Genovéva.

Ilinc ühmgetett, ide-oda pillantot, Kunéra 
nézett.

— Mi tagadás, én bizony irtózom ettől a 
gyilkosságtól! — mondotta. — De ha nem tel
jesítjük a parancsot, akkor nekünk kell meg
halnunk. S mi haszon a dologból? A grófnőt és 
gyermekét újra pallos alá küldené Goló.

-— Gondoljátok meg jó emberek, mielőtt ár
tatlan vér kionlásával vesztenétek el lelhetek üd
vösségét. Ajánlok nektek valamit. Hagyjátok meg 
életünket és én megesküszöm mennyre-föidre, 
hogy ezt a rengeteg erdőt soha el nem hagyom. .
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Hinc nagyon kapott az ajánlaton.
— De Goló megparancsolta, hogy a grófné 

haláláról bizonyságot tegyünk előtte I — vitatko
zott Kunc Hinccel. —• Azt követelte, hogy sze
mét szúrjuk ki, nyelvét vágjuk le és mutassuk 
he neki.

— Azon segíthetünk! — jegyezte meg 
Hinc. — Kivesszük az agár szemét és nyelvét s 
azokat mutatjuk be Golónak. Magam is kérlek, 
Kunc: értsünk egyet ebben a dologban, hagyjuk 
meg életüket.

— De aztán megesküdjék ám! — kezdett 
puhulni Kunc is. — És az sem elég az én meg
nyugtatásomra. Messzibbre visszük innét, be a 
rengeteg erdő legsötétebb részébe, a nehezen jár
ható sziklák közé. Am ott próbálja meg a gőrfné 
éljen meg, ahogy tud.

ügy cselekedtek. Irtózatos szakadékokon, 
tövis bozótokon át messzire elvitték őket a vár 
környékétől. Hinc belenyúlt tarisznyájába s ami 
kenyér és egyéb harapnivaló volt benne, oda- 
nyujtotta Genovévának.

— Isten legyen gondviselőjük! — mondotta.
Visszatértek a várba és bemutatták Golonak 

az agár szemét és nyelvét.
— íme, itt van a bizonyság, végeztünk a 

grófnéval! — jelentette Hinc.
Golo rettenetesen elsáppadt a véres tetemek 

láttára és ijedt hörgéssel utasította el a két laka
tost.

' — Vigyétek innen ezeket a rémes dolgokat! 
— takarta el szemét. — Nem akarom látni, 
pusztuljatok vele!

A lakatosok elkotrődtak a megháborodott 
ember elől. Olyan helyen kerestek munkát a vár 
körül, ahol Golóval nem kellett találkozniok. De 
Goló pár nap múlva magához hivatta őket.

— Azonnal távozzatok el a grófság terüle
téről! — förmedt rájuk. — Mindig el fog az 
iszonyat, hacsak a neveteket hallom! Menjetek, 
menjetek, híreteket se halljam többet!

Gazdák, szervezkedjetek!!

Golo uton-utfélen azt hirdette, hogy ő nem 
tehet a Genovéva haláláról, ő csak a gróf paran
csát teljesítette.

Ezt irta Brabanciába is, Genovéva szülei
nek. Maguk is hiába jönnének ide, követeket is 
hiába küldenének ■— irta a hercegéknek — mert 
ő. Goló, semmi felvilágositást sem hajlandó adni 
azon kivül, amit most levélben megirt. Intézzék 
el porukét a gróffal, mikor ez hazatér a hábo-j 
ruból.

* |
Genovéva szétnézett a kietlen tájékon, ahol] 

Hinc és Kunc elhagyták, ősz volt már, a szelek 
megvctkőztették a fákat és bokrokat, a sziklák 
komoran meredeztek az égnek.

Mégis tudott vigasztalást találni helyzeté
ben. A börtön még gyászosabb hely volt. Itt leg
alább mozoghatott és kereshette a megmaradás 
utját-módját, ott teljesen ki volt szolgáltatva 
Goló gonoszságának.

Hinc adományából egy-két napig táplálkoz- 
hatik

Ha Isten életet ígért, majd megmutatja ez
alatt; hogy miből tartsa fönn magát és gycr| 
mekét. ■ I

Az éjszakát azonban nagyon rosszul töltöttig 
egy fenyőfa tövén.

Zimankós idő volt, alig tudta gyermekét 
megvédeni a zord szelektől. Úgy látszik, nagyobu 
nyomorúság várakozik rája, mint ahogy tegnar 
gondolta. Nemcsak az eleség fog hiányozni, dd 
á fődéi is fejük fölül. |

Reggel első gondja vöd, hogy menedékkel? 
után nézzen.

(Jövő - számunkban Genovéva történetének 
egy másik részletét mutatjuk be, hogy olvasómig 
tájékozódjanak a történet hangjáról s talán kedg 
vet kapjanak az olvasó könyv megrendelésére.)

mPÍJITíV* a romániai magyar kisebbségek egyedüli biztosító intézete. Alaptőke
UljUw ö’fli ijfll lU Dl, lO.OUo.OOf) Lei. A társaságot a kisebbségi Egyházak vezetői ellenőrzik s gy 

__ i , < — a legnagyobb bizalommal fordulhat az intézethez minden biztosításával

Központi irodák: Cluj-Kolozsvár, Calea Regele Ferdinand (Ferencz J.-út) 37.
Saját ház.

TT’""
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Apróságok Adomád

A csonka oszlop.
London legelőkelőbb város

részében lakóházat épített ma
gának a mérhetetlenül gazdag 
Rothschild báró. Az épület 
méltó volt a tulajdonos roppant 
gazdagságához. Annál inkább 
feltűnt, hogy az egyik oszlop 
befejezetlenül maradt és évről 
évre úgy állt ott félig készen. 
Némelyek csodálkozva kérdez
ték:

— Hát nincs szeme a tulaj
donosnak, hogy nem látja ezt 
a hibát a házán? Hogy is ad
hatott át az építőmester ilyen 
hiányos müvet? Más szegény 
embernél azt hinné az ember, 
hogy elfogyott a pénze az épít
kezés befejezéséhez. De hát egy 
Rotschildnál erről nem lehet 
szó I

Hát nem is erről volt szó, sem 
pedig arról, hogy ne vették vol
na észre a hibát. A félbehagyott 
oszlopnak inkább nagyon ko
moly és mélyen vallásos jelen
tősége volt. Minden jámbor zsi 
dónak a házán, régi hagyomány 
értelmében, valamit bevégezet- 
leniil kell hagyni. Ezzel akarnak 
ők bizonyságot tenni arról, hogy 
annak a háznak tulajdonosa, 
vagy lakója nem tekinti a maga 
örök lakóhelyének azt a házat, 
hanem csak jövevénynek és ván
dornak tartja magát, amilyen 
Abrahám volt, aki sátorát idő
ről időre felszedte és máshol 
••tötte fel.

Aki ezt a hagyományt ismeri, 
■az nem csóválja rosszalólag fe
jét a félig kész oszlop felett, ha
nem inkább szivére veszi an
nak komoly prédikációját. — 
Ugyanezt a gondolatot, amit a 
U'lig kész oszlop hirdet, a mi 
lánibor elődeink háziáldósul 

1 ’iggesztették szobájuk falára 
ilyenformán:

Itt a földön, ahol csak vendég, 
Ahol csak vándor minden ember 
Erős sziklára házat épit, — 
Sátorban lakni senki nem mer. 
Am ahol vár örök hazája, 
Nem tudom: lesz-e sziklavára? 
Ó, építsük ez égi házat — 
Sarokköve hit és alázat.

A becsületes cipőtisztító.
A nagy amerikai világváros

ban, Newyorkban történt, hogy 
egy utas csak egy-két perccel 
a vonat indulása előtt szaladt 
be a pályaudvarra és hirtelené- 
ben még ki akarta fényesíttetni 
a csizmáját. A fiatal cipőtisztító 
valóban csodálatos ügyességgel 
végezte a dolgát, mire az utas 
egy dollárt nyomott a markába, 
de arra már nem volt ideje, 
hogy megvárja, mig a fiú abból 
visszaad. A cipőtisztító mégis 
kiszámolta gyorsan a visszajáró 
pénzt és a vonat után szaladt, 
de már nem érhette, el az utast, 
így hát visszatette zsebébe a 
pénzt.

Két évvel később ugyanez az 
ur ismét Newyorkban járt, dé 
a cipőtisztítóról már teljesen 
megfeledkezett. Az azonban meg 
ismerte őt és meg is szólította:

— Nem tisztítottam én már. 
egyszer uraságod. csizmáját a 
Központi pályaudvaron?

— De, egyszer csakugyan 
tisztította valaki, — felelt az 
utas.

— Én voltam az, — mondta 
a fiú és azonnal a zsebébe nyúlt 
és kivette onnan az egyszer már 
kiszámitott pénzt:

— Itt van a pénz, ami önnek 
visszajárt.

Az utasnak annyira megtet
szett a becsületes fiú, hogy elve
zettette magát az anyjához és 
fölajánlotta, hogy gyermekévé 
fogadja. Az anya beleegyezett és 
a becsületes cipőtisztító fiú ez
után gondtalan, kedves otthonra 
talált, jó nevelésben részesült és 
felnövekedvén, társa lett jótevő
jének, egy szép nagy üzletben.

49

Étteremben.
— Hallja, pincér, micsoda 

tyukleves ez? Hiszen ebben 
nincs egy darabka tyuk se!

— Miért, talán a császár
zsemlében császárok hentereg
nek ?

Goromba.
Hölgy: Van, aki harminc

évesnek hisz, van, aki huszonöt
nek. Mit gondol, kinek van 
igaza?

Ur: Adja össze, akkor min
denkinek igaza lesz.

Fehér hét.
Egy lómészérszék kirakatá

ban egy tábla függött ezzel a 
felírással:

„FEHÉR HÉT.“
Egy járókelőnek feltűnt ez 

a tábla és nem tudta elképzelni, 
mint jelenthet a fehér hét egy 
lómészárszékben.

Bement hát és megkérdezte a 
lómészárost:

— Mit jelent kérem áz, hogy 
fehér hét?

—- Azt jelenti — feleli a mé
száros . —, hogy ezen a héten 
csak szürke lovat vágunk.

Azon előfizetőink részére, akik 
bármely ügyből kifolyólag ta
nácsra szorulnak, ezen rovatunk
ban készségesen megadjuk a vá
laszt. Tekintettel arra, hogy szak
értőinknek a tanácsadásért fizet
nünk kell, fölkérjük olvasóinkat, 
hogy a beküldött tanácskérő le
vélhez mellékeljenek 20 lejt, 
könnyebbség okáért bélyegben, 
mert ennek költségeit mi nem 
fedezhetjük. Ha a választ levél
ben kívánják, ezenfelül még kü
lön portódij is küldendő. Csakis 
azon levelekre válaszolunk, ame
lyekhez a 20 lej is csatolva van. ,

Lesoványodott, erőtlen, vérsze- 
vény, tüdőbajos betegek részére 
áldás a Grasin erőtápszer. La
punk hátlapján levő hirdetésünk
re felhívjuk figyelmét.
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Gazdák, szervezkedjetek!
Dr. G. R. Múlt év dec. 20-án 

keltezett b. levelére válaszolva, 
értesíteni kívánom, hogy a 65 
éves nő állandóan makacs fül- 
zugása tekintetében érdemleges 
választ adni vizsgálat nélkül tel
jesen lehetetlen. Valószínű, hogy 
az idősebb korral járó érelmesze
sedés a bántalom oka s talán ez 
az oka annak is>, hogy az eddigi 
orvosi beavatkozás nem enyhí
tette a bajt. Annyi kétségtelen, 
hogy szakorvosi (fülorvos speci
alista) vizsgálat dönthetne afe
lől, hogy a bántalom gyógyitha- 
tó-e, vagy sem? Fontos' az is, 
hogy? a betegség mióta áll fenn? 

, Altató szereket, ha orvosi élő- 
!' írásra történik, bátran lehet 
szedni, mert igy legalább az éj
jeli nyugalom — legalább égő
idéig — biztosítva volna. Fül
mosások, s az u. n. Pollitzerezés 
végeztettek-e? — Nincs kizárva 
ugyanis az sem, hogy a fülzugás 
pl. influenza után maradt visz- 
sza, amely esetben egy idő után 
javulás, sőt teljes gyógyulás is 
várható. Részletesebb értesítés 
után .továbbmenőleg isi szívesen 
állok rendelkezésükre. Dr. G. E.

G. Dicsőszentmárton. Leírásá
ból nem látjuk világosan a tény
állást, Kérjük, szíveskedjék azt 
mai izenetünkre hivatkozva is
mételten beküdeni, lehető rövi
den összefoglalva az ügyre vonat
kozó véleményét.

Élesd. Aranyhalacskákat csak 
Bukarestben lehetne beszerezni, a 
halpiacon árulják. Pontosabb 
címet, sajnos, nem tudunk adni. 
Az aranyhalacskákat grízzel táp
lálják, a víz lehet vízvezetéki is.

L. J. Ha az első Erdélyi Biz
tosító-társaság ügynöke a bíró
ság előtt szintén arról tanúsko
dik, hogy ön annak idején beje
lentette azt, hogy a biztosított 
Iház lakatlan, a pert biztosan 
^megnyeri. Ha van tanúja, hogy 
lön ezt a bejelentést az ügynök
inek megtette, az is elégséges. 
* G. A. Tudomásunk szerint az 
összes erdélyi cukorgyárak egy
forma feltételek mellett kötik 
szerződéseiket. Cukorgyárak van
nak: Botfalun, Marosvásárhe
lyen és Aradon, Külömben for

duljon ez ügyben az Erdélyi Gaz
dasági Egyesülethez Cluj-Kolozs- 
vár, ahonnan bővebb felvilágosí
tást kaphat.

A. Gy. Saját gépeit nyugod
tan javíthatja tovább is; ha 
iparengedélye már nincs meg. 
Csak idegenek megbízásait nem 
fogadhatja el.

Szerkesztői üzenetek

A második naptár expedíciót 
rövidesen megkezdjük. Felkérjük 
tehát hátralékos előfizetőinket a 
hátralékuk mielőbbi rendezésére, 
hogy a naptárt mindenkinek 
megküldhessük.

B. F. J.-né Kolozs. K. A. Mész
kő. G. I. Krasznaterebes. B. J. 
Csikszépviz. S. J. Gy. Mezőpanit.
S. S. Marosvásárhely. D. M. Er- 
ked. M. M. Homoród. Id. N. L. 
Erdőhegy. K. I. Középajta. G. 
Gy. Oroszhegy. P. A. Csikcsicsó. 
F.’J. Krasófüzes. T. D.Nagysár- 
más... Sz. M. Dés. M. S. Bágyon.
T, Gy, Kaplony. T. Á. ístensegits. 
A. R . M. Énlaka.F. A. Baca. K 
M. Kissolymos. Gy. J, Káinok. B. 
S. Nagy tárná. B. I. SzékelykáL
D. E. Lemhény. M. L. Tóti. Sz.
E. Érkőrös'. B. G. Érszőlős. K. F. 
Hari. F. M. Majláthfalva. Ifj. A. 
A. Csikszenttamás. S. A. Egri.

Itt felsoroltak az uj előfize
tőkért, lelkes és önzetlen támoga
tásukért fogadják mély tisztele
tűnket, hálánkat és köszönetün- 
ket. Bizalommal kérjük és vár
juk további eredményes támoga
tásukat.

F. I. Tatrang. Népkönyvtárra 
vonatkozó kérését el fogjuk in
tézni. Versei, sajnos, nem közöl
hetők. ■ '

B. T. Erdőd. Szíveskedjék a 
cikket beküldeni s ha közérdekű, 
készséggel leközöjük. . . , ...

Dezső Gézáné és Czégér Ferenc 
közöljék lakhely címüket is mórt 
anélkül kérésüket nem tudjuk el
intézni.

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: D. J. Feketegyar
mat 120, W. R. Máramarossziget 

150 (r. 1929 nov. 1-ig. Múlt év vé-1 
géig még 30 lejt kérünk), L. V. l| 
ístensegits 345, T. Gy. Halmágyfl 
170 (r. 1929 dec. 31-ig), V. S. Torja | 
175, E. J. Naszód 200 (r. 1929 má-[l 
jus 1-ig, múlt év dec. 31-ig mégg 
120 lejt kérünk), B. Gy. Tasnád-| 
szántó 170, K. J. Szaniszló 170, B. |
J. Nagyszalonta 170, P. J. Mező-| 
petri 730 (értesítése szerint köny-| 
velve), F. M. Gyergyószentmiklós I 
170, B. A. Kilyénfalva 170 (r. 19301 
márc. 15-ig), L. S. Vojtek 95 (r.0 
1929 dec. 31-ig), V. P. Vajdaszent-Ü 
ivány 1929 dec. 31-ig 170 lejt ké-| 
rünk. U. N. J. Mezőköbölkut 170, g
K. I. Bukarest 250 (ebből 170 lej | 
előfiz. és- 80 lej könyvért), Nagy
szántóról: F. K. 170, V. L. 170, 
V. J. 170 és Sz. A. 175 (r. 1929 
dec. 31-ig), T. Zs. Kisbacon 1343, 
T. J Málnás 1020, S. A. Magyar-! 
nemegye 200 (r. 1929 márc. 1-ig), I 
V. B. Érköbölkut 630 és 680, Dr.l 
A. S. Garamvezekény 270, Cs. B.g 
Papolo 175, K. V. Vámfalu 680, | 
Sz. J. Ákos 400 (r. 1930 jul. 1-ig), I
L. D. Éradony 650, K. I. Bakó-I 
vár 170, F. M. Magyarigen 200 
(r. 1930 dec. 31-ig és 20 lej át-, 
megy 1931. évre), V. B. Érköböl
kut 790, Ref. Leik. Hív. Igaz-i 
falva 6120 lej.

■ . ■ ■
Minden tanácskérő levélhez 

mellékelendő 20 lej.

Állást keres. Állást keres 30 
éves szöllészeti és gyümölcsé
szét iskólát végzett ispán; Jelén-1 
lég nagyobb uradalomban szol
gál. A gazdálkodás minden ágá
ban jártas. Cim a kiadóhivatal
ban.

Sürgősen kerestetik jó erköl
csű, feltétlen megbízható, egész
séges árva leány, aki házvezetésre 
vállalkozna. Teljes ellátást és 
megegyezés szerinti természetbeni 
javadalmazást kap. Fényképpel 
ellátott ajánlatok „Jó családból 
való" jeligére a kiadóba kéretnek,

Egy malombercndezés két pár 
kővel és egy motor eladó. Égető 
István Tipar-Szapáryfalva, jud 
Sevorin.

A szerkesztősen felel:

GYALLAY DOMOKOS.
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Minden magyar ember em.é&szm a jő, békebeli, eredeti
„BRÁZAV SÓSBORSZESZ”-re

A budapesti gyár eredeti receptjei szerint gyártják s kapható:
BOGNÁR ÉS SZÁNTÓ Erdélyi Kereskedelmi Részvénytársaságnál, Kolozsvár.

Szőlőoltvány, 

gyümölcsfa 
valamint gyökeres ripáriaportális 
és berlandiéri szólővesszőkel meg
bízható helyről telepítsünk Ajánljuk 
20 év óta fennálló telepünkről ga 
rantáli fajtiszta minden betegségtől 
mentes dtísgyökeres szőlőollvány és 
gyümölcsfáinkat. Tekintettel az évi 
nagy keresetre igyekezzék rendelé
seit mielőbb hozzánk juttatni, mint
hogy a múlt évben nagyon sok 
vevőnket nem tudtuk kielégíteni.

Ariegvzéket kívánatra díjmentesen 
küldünk, mely a szőlőültetésről, vala
mint a károsnövények irtásáról sok 
hasznos tudnivalókat tartalmaz. <Mt-o 

Székely ®or és Tőrsti ■ 
szőlöoituöny és gyMüfotéleD? 
Diosig-Bilmrdíószeg M Bíbor.

Ingyen küldöm szőlőoltvány 
és gyümölcsfa árjegyzékemet, 
mely az egész országban a legolcsóbb 
árakat és minden szőíőbiríokosra, ' 
nézve megfizethetetlen tanácsokat 
tartalmaz. A saját érdedében ne ve
gyen addig oltványt, vagy bár t ilyen 
fajta vesszőt, mig át nem olvassa 

szőlészeti útmutatómat
Cím: J. SZŰCS szőlőtelep 2 ;
Dio§ig—Bihardiószeg. Jud. Bihor.

PáSZlOHÜ2
iroaa imi loiyóiral

Kiadóhivatal:
Cluj-Kvár, Strada ''áron L. Fon 

<o fírassai-utcal 5 sz.

38SSSS3

olozsvári | 
Takarékpénztár I 
és Hitelbank RT I

Cluj-Kolozsvár, P. Unirii (Főtér) 7. H

Fiókjai: Dés, Dicsőszentmárton, I 
Gyulafehérvár. Marosvásár- I 
hely és Nagyváradon! |

Saját tőkéi 141 millió lei |
Afihált intézetei:

Tordaaranyos várm. Tak.-pénztár 
Rl Torda. Alsófehérvárm.Gazda- 
sági Bank és 1 ak.-pénztár Nagy- 
enved, Udvarhelym Tak.-pcnztár 
Sz'kelyudvarhelyen és Székely- 
keresztu'On, Szászrégenvidéki í.- 
pénztár RT Szászrégen, Szamos- | 
újvári Hitelbank RT Sz—iíjvárcn 
és Népbank RI Bánffvhunyadon.

. Minden bankügyletei leg
előnyösebben végez. ;

I Engedélyezett devizahely. f í
Aruraktár a vasút mellett 
Betéteket elfogad

AMBROSWSQIEP. 
&CO 

AIUD-NAGYENYED
Árjegyzék ingyen!

mz-jí-sj Vif ór-íoajJ

i

osönlot!
' ————— •

Készít, javít ,
mindenféle villamos 

berendezéseket, dynamót, 
motort, vasalót.rezsóf, 

telefont, rádiót.

Cluj-Kolozsvár, Kcrnis-utca 8. (óvár.)

Akkumulátorom azonnali töltése!!

Szőlőknek és gyümölcsösöknek legajánlatosabb az eszi, rétek és legelőknek a téli trágyázás 
s e célra a leghatásosabb, legbiztosabb és legolcsóbb a 16 18%-os foszforsav-far‘almu

„TKANSyLVANIA-GUANO-FOSZFÁT”

mely tartalmaz móg, 0:5“/p-os nitiogént, 5%-os szénsavas meszel, W/r03 meszel és 12%-os szerves anyagot. 
Ara. métermázsánként ab Pul állomás vapgonba rakva 22( lej.

Zsákok beszerzési áron — Szállítja'.: a „Cioclovina" Soc. In Comand, Pul-Pui, jud. Huncdoara-Hunyad megye. 
Megrendeléseket a ..Magyar Nép* utján is lehet eszközölni es pedig vaggon- és mázsaietrlekben is.

— Tapasztalatainkra hivatkozva kérjük rendeléseknél a lakhely, posta és állomás pontos romáé nevrt i» körölnl. —
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- Lesoványodott, erőtlen, 
vérszegény, tüdőbajos 

a betegek részére áldás a

~»G K A § fi N«
............    ’M 

erőiápszer. — Étvágy ja
vító, erősítő, vérképző 
hatása s z e mbe I ü nő.
Kapható: gyógyszerárakban é> öt. ftfpiö gyógyszertávában
Cfui-Kolozsvár, Calee Mofilot — Egy doboz 120 lei Postán küldve 
135 lei. Egv leheF búiéhoz 5 doboz 600 lei bérmentve. ulár/véltel.

Használat* ritasftr> mndr.r dobozho? mellékelve

MINDEN GAZDA
csak akkor jő gazda, ha

családjának egészségéről is híven gondoskodik.
A városból, vagy vásárról jövel 
egyetlen gondos gazda sem fe

ledkezik meg a valódi 

DIANA 
' BMiMBaMawwBBsaai

sósborszeszről,
mert ez a legtökéletesebb házi- 
szer és legelső segitség a házban. ® 
Külsőleg bedörzsölősre, belsőleg j 
cukorra cseppentve mint -fájda- : 
lomcsillapitó, hűsítő, felfrissítő és • 
egészségápoló szert használják. ; j

Kapható mindenütt. r
: Eredeti csak a DIANA (elírással. ® 

Óvakodjék értéktelen utánzatoktól.

CJuj -1Kolozsvár.

F’óklntézetei:

Torda,
Gyulafehérvár, 

Marosuivár 
Maroshéviz, 

D i t r ó.
Gyergv 6s~ én tmíklós, 

Csíkszereda, 
Csikszentmárfon. 
Kézdivásárhely.

Ki r e n deli s é g e ;

Aranyösgyéres,
Elfogad betéteket, leszámítol 

váltóba és bárhova 
teljesít á/u áfásokat,, 

meghitelezéseket.

E--- ' ■. -............................................. ....-73
----- -----................-------- .<1

1

f

Petőfi Sárídpr összes költeményéi 
az erdélyi Irodalmi társaság kiadása ára- 'űzve 10C lei 
diszk ötösben 15^ löi Megrendelhető kiadóh'yntn)jók utján ,

Mará$c$ií $• a. r. . -sróntro immstne -chiriiicc'';|Ducurc$tB
A tavaszi vetésekhez 16-18%-os fősz' aiAyöl -
forsavtartalmu vízben és citratban oldható CH|Oi»a*
Őszi vetésekhez fejtrágyának könnyen oldhatóságánál fogva a legalkalmasabb trágya A nitrogén 

és káli pótlására használjunk 19—2Ö -os mésznitrogént, 40— 42%-os kálisót

Érdeklődőknek útbaigazítást, nyomtatványokat készséggel ad a cég
Bucurest Brasov—Brassó Cluj —Kolozsvár

I. Calea Victorei 29 sz. II. Str Garei Vasut-u.> 70 sz. Str Avram J (Petőfi-u.) 3 sz.
vagy a „Magyar Nép" kiadóhivatala Cluj—Kolozsvár Str. Báron L. Pop (Brassai-utca) 5. sz.

Kiadja a .Magyar Nép" kiadóbizotlsága Minerva Rt. Cluj-Kolozavár. Str. Báron L. Pop (volt Brassai-u.) 5.


